Elek István (1917 – 2018) 
Elek István 1917. augusztus 20-án született Nagyzsámon, ami a trianoni béke után a román-magyar-jugoszláv határra esett, ma pedig Romániához tartozik. A család Magyarországra költözött, apja 1923-tól a Nyírbátor környéki uradalmakban kapott munkát. Igy a kis István már hatéves korától lovagolt. A debreceni reálgimnáziumban érettségizett. A kötelező katonai szolgálatra a nyíregyházi Hadik András huszárezredbe jelentkezett.

1937 és 1941 között Budapesten a Magyar Királyi Kertészeti Főiskolán végzett kertépítés szakon. Friss diplomásként 1941 augusztusában a Nagyváradhoz közeli Kótpusztán – a Sebes-Körös mentén – tizenkét hektárnyi területet kapott, amelyen bolgárkertészetet alakított. A háborús élelmiszerhiány idején egy közeli német kereskedelmi központ vásárolta fel a nála termelt zöldségeket.

1944. március 19-én a németek megszállták Magyarországot, Elek István is megkapta a behívót. Öt nap múlva kellett volna megjelennie a nyíregyházi huszároknál, de a birtokán folyó munka miatt háromnapos késéssel vonult be. Ekkor már nem tudtak számára teljes felszerelést biztosítani és egy „Ördögfia” nevű fekete lovat kapott. 
A német vezetés a magyar huszárokat Polesie – a mai lengyel, fehérorosz és ukrán határnál lévő – mocsaras területeire irányította, mert a lovasok jobban tudtak ott közlekedni, mint a gépesített csapatok. Szerencsések voltak, mert a lengyel partizánokkal találkoztak. A Honi Hadsereg (Armia Krajowa) és a magyarok között azóta volt fegyverszünet, hogy 1941 nyarán bevonultak Galíciába. „Itt is működött a lengyel-magyar barátság csodája. Látszólag a németek szövetségesei voltunk, de a lengyelekkel barátok voltunk.” A lengyel partizánok elleni harc helyett a sebesülteket mentették. Egy német tábori kórházba kísérték őket, a gyógyultakat pedig visszavitték a mocsárba.
„1944 júliusa óta kizárólag visszavonulót fújtunk. Első állomásunk a Bug folyó bal partján, a Biała Podlaska melletti Justynów faluban. Este a falu vezetője segítséget kért, mert a partizánok itt összetűzésbe keveredtek a németekkel. Többen közülük meghaltak. A lakosok azt az üzenetet kapták, hogy a németek megtorlásul megtámadják a falut. „A parancsnok azt kiabálta, hogy hallani sem akar semmiről. Ekkor Dobokos Péter őrmesterünk kiabált: »Ez történt!« Én ellene voltam, féltem, hogy lemészárolnak bennünket, amiért fellázadtunk egy szövetséges ellen.” A falu sarkaiban géppuskaállásokat állítottak fel, hajnalban teherautók zúgását hallották. A falu előtt kétszáz méterrel megállnak az autók. „A puskáink tüze meglepte őket. Elhajtottak. Biztosan rájöttek, hogy egy hadsereg van előttük.” Négy órával később a magyarok is kivonulnak a faluból, nyugat felé haladnak a német oszlopok mellett. „Remegtünk, hogy felismernek bennünket, de Dobokos vitatkozott: »Nincs mitől félni. A németek nem fognak dicsekedni a meneküléssel.«” 1944 júliusában már Varsónál volt a II. magyar tartalékhadtest Vattay Antal altábornagy parancsnoksága alatt. 
A Vörös Hadsereg 47. és 8. gárdája július 21-én érte el a Nyugati-Bug folyót, majd a 8. gárda hadsereg július 25-én elérte a Visztula keleti partját. A szovjet-lengyel tárgyalások nem voltak eredményesek, a Honi Hadsereg vezetői a lengyel ellenállás nevében 1944. augusztus 1-én németellenes felkelést robbantottak ki a városban. A három magyar tartalékhadosztály és egy lovashadosztály is Varsó környékén állomásozott a felkelés kitörésének idején. Mivel német parancsnokság alá tartoztak, azt a feladatot kapták, hogy a felkelőket zárják el a külvilágtól, a Varsótól nyugatra fekvő kampinosi erdőket pedig „tisztítsák meg” a lengyel partizánoktól. A magyar parancsnokok ehelyett mindenben segítették a felkelőket: biztosították a felkelők a külvilág közötti kapcsolattartást. Fegyverrel látták el a felkelőket, gyerekeket, nőket és sebesülteket mentettek ki az égő városból. A legfelsőbb szinten folytak tárgyalások a magyarok átállásáról, de a lengyel Honi Hadsereg nem tudta biztosítani, hogy a szovjetek szövetségesként ismerik el az átállt magyarokat. Ennek ellenére a magyarok sok esetben magyar egyenruhába öltöztetve rejtették el a lengyeleket, magyar jelzésű autókkal szállították őket ki a városból, fegyvereket és lőszereket adtak át. A magyar katonák szívesen barátkoztak a lengyelekkel, közös istentiszteleteket, beszélgetések szerveztek, még lengyel–magyar focimeccsre is sor került. A magyar katonákat szeptember 25-től fokozatosan kivonták a térségből, de még októberben és novemberben is voltak Varsó környékén magyarok. Varsó környékén szinte minden településen őrzik a magyar katonák emlékét és ápolják sírjaikat. 
Elekék egységei Babice városrészben táboroztak, és augusztus 29-ig teljesen semleges magatartást mutattak a felkeléssel szemben. Elek így emlékezett vissza erre az időszakra:

„Egész idő alatt egyetlen alkalommal fordult elő, hogy egy magyar bármit elvett volna lengyelektől. Az egyik sofőr Varsóba ment valamilyen okból, és visszatéréskor az őrség néhány idegenkoffert talált nála. A bajtársai úgy összeverték emiatt, hogy kórházba kellett szállítani. Engem bíztak meg a bekísérésével a Wolában működő tábori kórházba. Miután átadtam az iratait és a holmiját a kórházban, a pisztolya nálam maradt, mert arra a kórházban nem tartottak igényt. Így két pisztollyal léptem ki a kórházból, és gyalog indultam vissza Babice felé, mert az autónak, amely hozott, másfelé volt dolga. Hamarosan utolért három fiatal partizán, és az egyik pisztolyomat kérték. Fizettek volna érte, de nem fogadtam el pénzt; odaadtam nekik a pisztolyt, cserébe azért, hogy ők eljuttatnak Babicébe. Így is történt, autót kerítettek, és így hamar visszajutottam az alakulatomhoz.” 
Amikor Babicében állomásoztak, naponta szemtanúi voltak annak, hogy a németek oldalára átállt Andrej Vlaszov szovjet altábornagy egységei bejártak a városba rabolni. Általában részegen, zsákmánnyal megrakodva tértek vissza a szálláshelyre. Egyik este Elekék századparancsnoka átvizsgálta őket, és gyűrűvel együtt levágott ujjakat talált náluk. A magyarok őrizetbe vették ezeket az oroszokat, és a németek kérésére sem engedték őket szabadon. Bosszúból a németek kilőtték a magyar tisztek villáját, tizenöten meghaltak. A magyarok menekülnek Babicéről. „Féltünk, hogy a németek visszajönnek és rajtunk ütnek. A tisztjeink meghaltak,  ezért az altisztek úgy döntöttek, hogy átállunk a felkelők oldalára.” Jelentkeztek a felkelők mokotówi parancsnokságán, és ettől kezdve folyamatosan szállították ki az égő városból a civileket a biztonságosabb környékbeli településekre. A szekerek előtt két magyar egyenruhás huszár ült, a németek így átengedték őket az ellenőrző pontokon. Ezzel a módszerrel 1200–1500 családot sikerült kimenekíteni az égő városból, a harcokban azonban nem vettek részt. 
A felkelés leverése után Tarłówba vonultak, ahol közel 1500 család lakott és éhezett. Elekék segíteni akartak a falu lakosságának az őszi betakarításban, de a németek letartóztatták őket: „Személyesen – a városparancsnokkal egyetértve – adtam a község lakosságának engedélyt a termések begyűjtésére. A németek által letiltott területek azonnal megnépesedtek, és a német csendőrség emiatt négy lengyel személyt és három magyart azonnal letartóztatott. A három magyar felelős között én voltam az első vádlott. A front vonalán az események néhány óra alatt bonyolódtak le, és a négy lengyel meg a három magyar, köztük én, már egy fehér fal alatt álltunk sorban, várva a kivégzésünket. Amíg a német csendőrség a jegyzőkönyv szerkesztésével volt elfoglalva, a magyar egységek közeli élelmezési alakulatából a szakácsok és a mosogatók, és még vagy kétszáz főnyi lengyel lakossági tömeg, a szó szoros értelmében elsodorta a nyilvános kivégzésünkre odavezényelt 8–10 tagú különítményt! Néhány pillanat, és az elítéltekből egyszer csak szabadok lettünk, amit azonnal sikerült kihasználnom. Barátaim segítségével egyszerűen eltűntem, és megszűntem létezni, az egységünk Varsóba való visszarendeléséig. Így mentett meg engem a lengyel-magyar egyetértés!” 

1944 végén Załuskówban ismerkedett meg későbbi feleségével, Ewával. Amikor megtudták, hogy a lány testvére él, Elek lóháton ment érte Varsóba, és elhozta a fiút. 

Płockban a kolostori kórházban gondozta honfitársait, majd 1945 januárjában megjelent az SS és megkezdték az evakuálást. Azokat a sebesült magyarokat, akik nem tudnak mozogni, január 18-án az SS lőtte le. Január 21-én Płockot elfoglalta a Vörös Hadsereg.  
Eleket Bogdan Sienkiewicz, egy Kaptury falubeli tanár vette magához. A közeli Rybno faluban a szovjetek létesítettek hadállást. „Nekem ott kellett volna jelentkeznem. Úgy lovagoltam, mint akit lefejeznek. A parancsnokról kiderült, hogy egy joviális, kétméteres szibériai, aki szerint a háború egy rossz vicc. Megittunk egy üveg vodkát. Tíznaponta kellett jelentkeznem nála. Amikor tizenegyedik alkalommal érkeztem, a helyét egy sovány szolga foglalta el. Ő küldött a sochaczewi börtönbe.”
Később a tworki pszichiátriai kórházban tartották fogva több ezer emberrel együtt, akiket az oroszok Lengyelország minden részéből szedtek össze. „Mindenki ellensége volt mindenkinek. Emlékszem a szörnyű éhségre. Apátiába estem.” – emlékezett vissza Elek. Honfitársa, Balázs Antal segített élelemhez jutnia. Tworekből az NKVD megkezdte a foglyok átszállítását a Szovjetunióba. „Kalasnyikovokkal rakodtak minket negyvennyolc fős teherautókra, plusz az őrök. Vegyes társaság volt: többnyire litvánok, de lettek és oroszok is. Éjszaka vezettünk. Minden nap gyengébbek voltunk, néhányan öngyilkosok lettek. A teherautókon lévő foglyok közül talán ha harmincan érték el a határt.” A konvoj a Szovjetunióhoz csatolt Szambia-félszigetre tartott, az egyenes utakon nem volt esély a szökésre, de a magas parton elérkezett a lehetőség. „Az út ott szerpentinekben ereszkedik lefelé. Négy magyar közül csak én és Balázs Antal döntöttünk a menekülés mellett. Én az út egyik oldalára vetettem magam, Antal a másikra. A földre zuhantunk.” Szerencsésnek mondhatja magát, a szikláról leesve a lucfenyők közé gurult. Egy ideig még lőttek rájuk, aztán minden elcsendesedett. – „Antal sorsáról nem tudok. Próbáltam valamit kideríteni, de hiába” – mondta. Hajnalig feküdt a parton, ahol a halászok találnak rá. Helyi németek voltak Palmnicken (ma Jantarnyj) környékéről. Hans bácsi, egy ráncos, 70 éves férfi vigyázott rá. A faluban nem voltak fiatalok, Elek Hansszal együtt járt horgászni egészen szeptemberig. Ekkor érkezett egy februárban küldött képeslap Jantarnyjba, Hans unokája írta, hogy Gdanskban van. Hans úgy határozott, hogy áthajózik a határ által elválasztott öböl másik oldalára, önkénteseket keresett. „Én jelentkeztem – mondta Elek –, éjjel-nappal vitorláztunk. Senki sem állított meg minket.” Útjuk végén Jelitkowóban kötöttek ki.
1945 végén sikerült felvennie Ewával a kapcsolatot, a lány hamarosan megérkezett Gdanskba, 1946-ban összeházasodtak, egy fiuk született. Elek István így végleg letelepedett Lengyelországban, egy évvel később megkapta a lengyel állampolgárságot. Nem akart többé hazatérni, mert Magyarországon letartóztatás várta. Három évvel később megtudta, hogy édesanyja él, viszont két testvére meghalt a háborúban, egy pedig kivándorolt Ausztráliába. 
A háború után rajzolóként segített az elektromos hálózat térképeinek újratervezésében. 1954 után sikerült tanult szakmája szerinti állást kapnia Gdańskban a Városépítészeti Tervező Irodában, az Oliwa parkban található botanikus kert, majd az állatkert rekonstrukcióját kapta feladatául. Részt vett a Gdańsk Łostowice városrészében a műemléktemető megvalósításában, Olsztynban a városon keresztül vezető Łyna folyóparti területeinek megtervezésében, Malborkban pedig a Nogat folyó partjainak rendezésében. 
Az 1956-os forradalom kirobbanása után Gdańskban is megindult az adománygyűjtés a magyarok számára. Elek István Grunwaldzka utcai háza kertjében adományokat gyűjtöttek a helybéliek, mert híre ment, hogy magyar. Nagy mennyiségű élelmiszer, ruha és kötszer gyűlt össze, a szállításról Antoni Mattheus repülős, a gdański Testnevelő Akadémia (AWF) egyik vezetője gondoskodott. „Aligha tudja valaki elképzelni, hogy néz ki ötszáz kiló sterilizált vatta! Micsoda hatalmas hegy az! A verandáról láttam, ahogy az emberek kocsikon takarókat, meleg ruhákat, ágyakat hoztak. Jöttek a teherautók, és doboznyi gyógyszert dobtak le. Megrémültem, azt hittem, hogy az UB lecsuk illegális gyűjtésért, de nem zártak be. Néhány nappal később, amikor a lengyel hatóságok bejelentették, hogy nem támogatják a magyar felkelést, egy milicista autó állt meg a ház előtt. De amikor a milicisták megláttak valakit, aki egy bevásárlókocsival sétált arra, elhajtottak.” Teherautókkal és a cserkészek segítségével a város melletti Breźnóba vitték a segélyszállítmányt, ahonnan a budaörsi reptéren keresztül Elek ismerősei jóvoltából a Hűvösvölgybe szállítottak mindent. „Láttam a gépet leszállni és felszállni. Ez volt azon kevés légi szállítmányok egyike, amelyik nem került az oroszok kezére. Hálás voltam a lengyeleknek, akik megszervezték a segélyt, és nagyon szerettem volna, ha ennek a segélynek az emléke megmarad a történelem számára. Magyarországon még mindig beszélnek a Gdańskból érkezett repülőgépről. A magyar hatóságok 2006-ban kitüntettek az akciómért, bár ez a kitüntetés nem nekem, hanem több száz névtelen lengyelnek jár.”

Elek 1956 után hivatásos tolmácsként dolgozott több mint hatvan éven keresztül. Megalapította és vezette a máig működő Gdański Lengyel–Magyar Társaságot. 
Élete során számos kitüntetést kapott, 2006-ban a magyar Szabadság Hőse emlékérmet adományozták neki az 1956-os tevékenységéért. 2012. szeptember 28-án Magyarország köztársasági elnöke a Magyar Érdemrend Tisztikeresztjével tüntette ki. A Háborús Veteránok és Represszió Áldozatainak Hivatala „Pro Memoria” kitüntetést adományozott neki. 2016. január 23-án „a lengyel-magyar barátság megerősítésében szerzett kiemelkedő érdemei és a varsói felkelés során a lengyeleknek nyújtott segítségéért” a Lengyel Köztársaság elnöke a Lengyel Köztársaság Újjászületési Érdemrendjének Lovagkeresztjével (Krzyż Kawalerski Orderu Odrodzenia Polski) tüntette ki.

2018. június 30-án, 101 éves korában hunyt el, Gdańskban az oliwai temetőben nyuszik.*
Elek Istvánnal dr. Zajti Ferenc rendező készített portréfilmet Itt maradtam címmel, ennek lengyelországi bemutatójára 2023. március 9-én került sor a varsói Liszt Intézetben. A Lengyelországi Magyar Egyesület honlapján a Megemlékezések Lengyelországban élt ismert magyarokról / Magyarok sírjai Lengyelországban cím alatt is olvasható rövid megemlékezés.
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